
INSTALLATION INSTRUCTIONS
R E A D  I M P O RTA N T  S A F E T Y  T I P S  B E F O R E  P R O C E E D I N G  W I T H  I N S TA L L AT I O N
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SAFETY TIPS
IF YOU ARE UNFAMILIAR WITH ELECTRICAL INSTALLATION, WE RECOMMEND YOU HAVE A QUALIFIED 
ELECTRICIAN DO YOUR INSTALLATION. DO NOT USE THIS FIXTURE WITH A DIMMING CIRCUIT.

Turn fixture off! (Place wall switch 
in off position, if fixture has built-
in switch or chain pull, switch or 
pull chain so fixture is off.)

Next - go to the main fuse 
box. If your fuse box has 
an ON/OFF switch, simply 
place main power switch in 
OFF position.

Screw-in type fuses - unscrew 
the fuse or fuses that control the 
power to the fixture or room you 
are working in.

OR

INSTRUCTIONS D’INSTALLATION
L ISEZ  LES  T IP  IMPORTANTS  DE  SÛRETÉ  AVANT  DE  PROCÉDER  À  L’ INSTALLAT ION

CONSEILS DE SECURITE
SI VOUS ÊTES PEU FAMILIER AVEC LES INSTALLATIONS ÉLECTRIQUES, NOUS VOUS RECOMMANDONS AVONS UN 
ÉLECTRICIEN QUALIFIÉ FAISONS VOTRE INSTALLATION. N’EMPLOYEZ PAS CE MONTAGE AVEC UN CIRCUIT OBSCURCISSANT.

Eteindre l’appareil 
d ’ é c l a i r a g e 
( P L A C E R 
l ’ i n t e r r u p t e u r 

mural à “OFF”.) Si l’appareil 
d’éclairage est pourvu d’un 
commutateur incorporé ou d’une 
chaînette, la mettre à la position 
“OFF”. Tirer sur la chaînette pour 
que l’appareil soit éteint.

Ensuite, se 
rendre à la boite 
des fusibles 
principale de la 

maison. Si la boite des fusibles 
est pourvue d’un interrupteur a 
mancheite, metire l’interrupteur 
d’alimentation pricipal à la 
position, “OFF”.

Dans le cas des fusibles 
pouvant être vissées, d’évisser 
la ou les fusibles qui contrôlent 
l’alimentation à la pièce dans 
laquelle l’installation a lieu.

OU

MANUAL DE INSTRUCCIONES
LEA ESTAS IMPORTANTES CONSEJOS DE SEGURIDAD,  ANTES DE PROCEDER CON LA INSTALACION MANUAL DE INSTRUCCIONES

RECOMENDACIONES DE SEGURIDAD
SI USTED ES DESCONOCEDOR CON LAS INSTALACIONES ELÉCTRICAS, LE RECOMENDAMOS TENEMOS UN ELECTRICISTA 
CUALIFICADO HACEMOS SU INSTALACIÓN. NO UTILICE ESTE ACCESORIO CON UN CIRCUITO QUE AMORTIGUA.

¡Apague la base! 
(El interruptor de 

la pared del lugar en la posición 
de reposo, si la base tiene tirón 
incorporado del interruptor 
o del encadenamiento, 
encadenamiento del interruptor 
o de tirón así que base está 
apagado.)

Después - vaya 
al rectángulo 
principal del 
fusible. Si su 

rectángulo del fusible tiene un 
interruptor CON/DESC, ponga 
simplemente el interruptor de 
alimentación principal en la 
posición de reposo.

Tornillo-en tipo fusibles- 
desatornille el fusible o los 
fusibles que controlan la potencia 
a la base o el sitio que usted está 
trabajando adentro.
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Omit this step if the unit you purchased has 
a canopy attached to the roof.
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Align posts on top of one louver and insert into 
holes on bottom of other louver. Align posts on top 
louver with bosses on roof and secure with 3-inch 
long self-tapping screw.

Feed wires from roof through the large round 
hole in canopy. Align two bosses on canopy with 
bosses in roof and insert canopy into roof. Be sure 
canopy fits flush with roof. Insert carriage bolt 
into square opening in back of canopy, and secure 
with acorn nut.

CONNECT THE WIRES. NOTE: Attach black fixture 
wire to black supply wire, white fixture wire to 
white supply wire. Do not mix them up. Use wire 
connectors (not provided). Connect green fixture 
ground wire(s) to ground wire from outlet box. 
NEVER CONNECT GROUND WIRE TO BLACK OR 
WHITE POWER SUPPLY WIRES.

Thread one inch long screws into mounting plate 
and feed fixture wires through the hole in the 
center of the mounting plate.

Attach swivel bar to outlet box with two 8-32 screws 
(not provided). These screws should be inserted 
through appropriate rectangular opening in plate and 
into swivel bar. Tighten screws.

screwsoutlet box

swivel bar

boss
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Omettre cette étape si l’appareil que vous 

avez acheté a  un auvent  fixé au  toit.
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Aligner les messages sur le dessus  d’une  lamelle  
et insérer dans les trous  sur le fond  de la lamelle 
d’autres. Aligner les messages sur les persiennes 
du haut avec les patrons sur le toit et le fixer avec  
3-pouce de long vis autotaraudeuse.

Passer les fils du toit par le trou grand rond  dans 
la canopée. Aligner les deux  patrons  sur la 
verrière avec des patrons dans le toit et le couvert 
insérer dans le toit. Soyez sûr couvert affleure avec 
le toit. Insérez le boulon dans l ‘ouverture  carrée  
à l’arrière  de la coupole,  et fixer avec les  écrous 
borgnes.

Brancher les fils. REMARQUE: Veuillez joindre 
fil noir du luminaire au fil noir d ‘alimentation, 
fil blanc du luminaire au fil blanc. Ne pas les 
mélanger. Utilisez les connecteurs (non fourni). 
Connectez-fil vert de terre du luminaire (s) à 
la terre le fil de la boîte de sortie. NE JAMAIS 
CONNECTER LE FIL DE TERRE AU NOIR OU 
BLANC fils d’alimentation.

Filetez un pouce longues vis dans la plaque de 
montage et du luminaire  passer par le trou dans le 
centre de la plaque de montage.

Fixer la barre pivotante à la boîte de sortie  avec deux 
vis 8-32 (non fourni). Ces vis doivent être  insérés  
à travers  l’ouverture  rectangulaire  appropriée  
dans la plaque et dans la barre d’émerillon. Serrer 
les vis.
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Omita este paso si la unidad que ha 

comprado un toldo instalado en el techo.
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Alinee los postes en la parte superior de una rejilla 
y se insertan en los agujeros en la parte inferior  de 
la  rejilla de  otros. Alinear los mensajes  de rejilla 
superior con los jefes en el techo y seguro con 3 
pulgadas de largo de rosca del tornillo.

Pase los cables desde el techo  a través del  
agujero  grande y redondo de la cúpula. Alinee 
los dos jefes de copa con los jefes en el techo y 
la cubierta insertar en el techo. Dosel Asegúrese 
encaja a ras de techo. Inserte el perno de carruaje 
en la abertura cuadrada en la parte trasera de la 
capota  y segura con la tuerca de  bellota.

Conecte los cables. NOTA: Conecte el cable negro 
del portalámparas al cable negro de alimentación, 
cable blanco del portalámparas al cable blanco 
de suministro. No los mezcle. Use conectores de 
cables (no incluidos). Conecte el cable verde de 
tierra de la unidad (s) para conectar a tierra el cable 
de la caja de salida. NUNCA CONECTE UN CABLE 
A TIERRA A los cables de alimentación eléctrica 
negros o blancos.

Pase un tornillos de pulgada de largo  en la  placa  
de montaje  y los cables de alimentación  del 
artefacto a través del agujero en el centro de la 
placa de montaje.

Coloque la barra giratoria de la caja de salida  con 
dos tornillos de 8-32  (no incluidos). Estos tornillos 
deben introducirse  por la abertura rectangular en 
la placa adecuada y en la barra giratoria. Apriete 
los tornillos.
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Clean only with water, Isopropyl Alcohol (PA) or Windex. Use of other cleaning agents may 
degrade Luminaire and LEDs. See www.cree.com/products/pdf/xlamp_chemical_comp.pdf 
for additional information.

Limpie solamente con agua, alcohol isopropílico (PA) o Windex. El uso de otros productos de 
limpieza pueden degradar la luminaria y los LEDs. Ver www.cree.com/products/pdf/xlamp_
chemical_comp.pdf para obtener información adicional.

Nettoyez-le uniquement avec de l’eau, d’alcool isopropylique (PA) ou Windex. L’utilisation 
d’agents de nettoyage d’autres peuvent se dégrader Luminaire et LED. Voir www.cree.com/
products/pdf/xlamp_chemical_comp.pdf pour plus d’informations.

Push wire connectors into outlet box. Position 
fixture over fixture mounting screws and secure 
with provided thumb nuts.
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Poussez les connecteurs dans la boîte de sortie. 
Placer l ‘appareil sur les vis de montage luminaire 
et fixer avec les écrous à oreilles fournis.

6

Presione los conectores del cable en la caja de 
salida. Fijación de posición sobre fijación tornillos 
de montaje y asegure con tuercas de mariposa 
suministrados.
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Screw diffuser into roof. NOTE: Fixture MUST be 
caulked with an acrylic caulk where fixture meets 
mounting surface. This provides a water tight seal 
when fixture is installed.

7

Visser diffuseur dans le toit. REMARQUE: Mobilier 
doivent être calfeutrés avec un mastic acrylique, 
où luminaire répond surface de montage. Cela 
fournit un joint étanche à l’eau lorsque luminaire 
est installé.

7

Tornillo difusor en el techo. NOTA: El dispositivo 
debe sellarse con un sellador acrílico, donde se 
encuentra la superficie de montaje aparato. Esto 
proporciona un sello estanco al agua cuando el 
accesorio está instalado.
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CAUTION:
Do not turn on with out diffuser installed. Do not touch LED’s or circuit board. LED optics will be damaged. 
Do not remove protective cover from light engine.

ATTENTION:
Ne mettez pas avec les diffuseur installé. Ne pas toucher LED ou carte de circuit. Optiques LED seront 
endommagés. Ne pas retirer le couvercle de protection du moteur de lumière.

PRECAUCIÓN:
No encienda con fuera difusor instalado. No toque de LED o placa de circuito. Serán dañados ópticas LED. 
No quite la cubierta protectora del motor de luz.

caulk

fixture canopy

calfater

couvert luminaire

calafatear

accesorio del dosel

This fixture may have an integral photo sensor that turns the fixture off during the day and on at night. The photo sensor is 
not adjustable. The fixture could possibly cycle on and off due to light reflected from nearby surfaces into the photo sensor. 
If cycling occurs, remove the photo sensor nut and install the swivel hood and base.

The hood and base are adjustable. The hood can be rotated and the base can be cut along the dotted 
line to reduce overall length. Check operation before cutting the base.HOOD

BASE

Cet appareil dispose d’un  capteur  photo  intégré  qui transforme l’appareil hors tension  pendant  la journée  et la nuit. Le 
capteur photo n’est pas réglable. Le dispositif pourrait s’allumer et s’éteindre à cause de la lumière réfléchie par les surfaces 
avoisinantes dans le capteur photo. Si le vélo se produit, retirez l’écrou du capteur photo et d’installer la hotte pivoter et 

de la base.

Le capot et la base sont réglables. Le capot peut être tourné et la base peut être coupé le long de 
la ligne pointillée pour réduire la durée globale. Vérifier le fonctionnement avant de couper la base.

HOOD

BASE

Este aparato dispone de un sensor fotográfico  integral  que convierte el aparato durante el día y la noche. El sensor de 
imagen no es ajustable.  El aparato  podría, posiblemente,  se encienda y apague por la luz reflejada por las superficies 
cercanas en el sensor  de fotos.  Si el ciclismo  ocurre, quite la tuerca del sensor de fotos e instale la cubierta giratoria y 

la base.

El capó y la base es ajustable. La campana se puede girar y la base puede ser cortado a lo largo de la 
línea de puntos para reducir la longitud total. Comprobar el funcionamiento antes de cortar la base.

HOOD

BASE

FIVE YEAR (60 MONTH) LIMITED WARRANTY
Wave Lighting warrants this lighting fixture to be free from defects in material and workmanship for a 
period of five (5) years from the date of purchase and agrees, at its option, to repair or replace any defective 
product without charge. IMPORTANT: THIS WARRANTY DOES NOT COVER ANY DAMAGE RESULTING 
FROM ACCIDENT, MISUSE OR ABUSE, ABNORMAL USAGE, FAULTY INSTALLATION, NON-RESIDENTIAL 
USE, NEGLIGENCE, DAMAGE IN TRANSIT, OR REPAIR OR ALTERATIONS TO THE PRODUCT, IMPROPER 
MAINTENANCE, OR ANY CAUSE, OTHER THAN OUR DEFECTIVE MATERIAL OR WORKMANSHIP.
For warranty service, call Wave Lighting at 877-870-9283 to request RGA.
NOTE: Wave Lighting shall not be liable for any special, incidental, or consequential damages arising out of 
or in connection with the use, manufacture, design, sale, or performance of its products.
No other warranties, express or implied, written or oral are authorized by Wave Lighting. ALL IMPLIED 
WARRANTIES, INCLUDING THE WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR 
PURPOSE SHALL BE LIMITED IN DURATION FOR A PERIOD OF 60 MONTHS FROM THE ORIGINAL DATE 
OF PURCHASE. Seller shall in no event be liable for any breech of warranty in an amount that exceeds the 
price of the specific product.
This warranty gives you specific legal rights. You may also have other rights which vary from state to 
state. Some states do not allow the exclusion or limitation of incidental or consequential damages or the 
limitation on the duration of how long an implied warranty lasts, so the above exclusions and limitations 
may not apply to you.
Wave Lighting takes pride in this production and we hope that it brings you many years of enjoyment. If 
you have comments, please call 877-870-9283.

CINQ ANS (60 MOIS) GARANTIE LIMITÉE
Garantit Wave Lighting ce luminaire pour être exempts de défauts de matériaux et de fabrication pour une 
période de cinq (5) ans à compter de la date d’achat et se engage, à son choix, de réparer ou de remplacer 
un produit défectueux sans frais. IMPORTANT: CETTE GARANTIE NE COUVRE PAS dommages causés par 
accident, utilisation incorrecte ou abusive, une utilisation anormale, une installation défectueuse, usage 
non résidentiel, négligence, les dommages en transit, le réparer ou de modifier le produit, un entretien 
inadéquat, ou toute autre cause, AUTRES QUE notre matériel ou une fabrication défectueux.
Pour le service de garantie, appelez Wave Lighting au 877-870-9283 pour demander RGA.
REMARQUE: Wave Lighting ne sera pas responsable des dommages spéciaux, indirects ou consécutifs 
découlant de ou en relation avec l’utilisation, la fabrication, la conception, la vente ou la performance de ses 
produits.
Aucune autre garantie, expresse ou implicite, écrite ou orale sont autorisés par l’Wave Lighting. TOUTE 
GARANTIE IMPLICITE, Y COMPRIS LES GARANTIES DE QUALITÉ MARCHANDE ET D’ADAPTATION À UN 
USAGE PARTICULIER EST LIMITÉE DANS LE TEMPS POUR UNE PÉRIODE DE 60 MOIS DE LA DATE DE 
L’ACHAT ORIGINAL. Le vendeur doit en aucun cas être responsable de tout siège de la garantie pour un 
montant qui dépasse le prix du produit spécifique.
Cette garantie vous donne des droits spécifiques. Vous pouvez également avoir d’autres droits qui varient 
d’État à État. Certains états ne permettent pas l’exclusion ou la limitation des dommages directs ou indirects 
ou la limitation de la durée de la durée d’une garantie implicite, les exclusions et limitations ci-dessus 
peuvent ne pas se appliquer à vous.
Wave Lighting est fière de cette production et nous espérons que cela vous apporte de nombreuses années 
de plaisir. Si vous avez des commentaires, se il vous plaît appelez 877-870-9283.

CINCO AÑOS (60 MESES) GARANTÍA LIMITADA
Warrants Wave Lighting este accesorio de iluminación de estar libre de defectos en materiales y mano 
de obra por un período de cinco (5) años a partir de la fecha de compra y está de acuerdo, a su elección, 
reparar o reemplazar cualquier producto defectuoso sin cargo. IMPORTANTE: ESTA GARANTIA NO CUBRE 
LOS DAÑOS CAUSADOS POR ACCIDENTES, MAL USO O ABUSO, USO ANORMAL, instalación incorrecta, 
uso no residencial, NEGLIGENCIA, DAÑO EN TRÁNSITO, reparaciones o alteraciones del producto, 
mantenimiento inadecuado, o cualquier otra causa, OTROS QUE NUESTRO MATERIAL mano de obra 
defectuosos.
Para el servicio de garantía, llame Wave Lighting en 877-870-9283 para solicitar RGA.
NOTA: Wave Lighting no será responsable de ningún daño especial, incidental o consecuente que surja de o 
en conexión con el uso, la fabricación, diseño, venta, o el rendimiento de sus productos.
Ninguna otra garantía, expresa o implícita, escrita u oral son autorizadas por el Wave Lighting. TODAS 
LAS GARANTÍAS IMPLÍCITAS, INCLUYENDO LAS GARANTÍAS DE COMERCIALIZACIÓN Y APTITUD PARA 
UN PROPÓSITO PARTICULAR ESTARÁN LIMITADAS A LA DURACIÓN DE UN PERIODO DE 60 MESES 
A PARTIR DE LA FECHA ORIGINAL DE COMPRA. El vendedor no será en ningún caso responsable por 
cualquier incumplimiento de la garantía en una cantidad que exceda el precio del producto específico.
Esta garantía le otorga derechos legales específicos. Usted también puede tener otros derechos que 
varían de estado a estado. Algunos estados no permiten la exclusión o limitación de daños incidentales 
o consecuentes, o la limitación de la duración de la duración de una garantía implícita, por lo que las 
exclusiones y limitaciones anteriores pueden no aplicarse en su caso.
Wave Lighting se enorgullece de esta producción y esperamos que le trae muchos años de disfrute. Si tiene 
algún comentario, por favor llame al 877-870-9283.


